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: Và bây giờ thì, các công chúa nhỏ 
của dì, các cháu đi ngủ địi }..~ 


í. Vậy rồi tật cả bon họ biết 
cô ây là một nàng công chúa 


VỊT DAISY 
Nàng công chúa ,‹ 
và hạt đậu \ 


thực sư! 


10. Ha, ha! Hay lắm, các cô, 
chừng nào mà các cô đừng 
› lầy nệm của dì đây! 


9. Rồi tụi cháu 
sẽ nhét hạt đậu 
này xuống dưới! / 


8. Tụi cháu sẽ chông tật cả nệm 
và mẽn mã tụi châu kiêm được 
lên giường! 


z4 


cháu tính làm j 
-_qI vậy hã? 


74. Tụi cháu đau | 
đớn, bâm tíimvà | 
nhức nhôi khảp / 


15. Chắc không phải do cái 


12, Ô, trời! Mấy đưa trông ghê quả, 
hạt đậu bẻ xíu xiu đó chứ hà? 


các cháu! Bộ “DNM hồng ngọn hả? 


ý 


¡6. Không a, 
di giagtj 


¡z. Nhưng ma, vì tụi 
cháu rớt khỏi giường 
suốt cả đêm! 


1. So then thoy all khew she was a real 
Drincess! 

2. THE PHINCESS ON TH PEA 

3. Angd now, my liHle princesses, you re 
Íf to bedl 

4. Sure, Auntie Daisw! 

5. THE PHRINCESS ON THIE PEA 

6. Shonl — 

⁄. say, what are you girls up to? 


8. We re qgonna put all the mattresses 
and quilts we can fnd on our bed! 

g_ Thon we re qonna pu† this pea Luinder- 
neath themi 

¡0. Ha, hai Great idea, girns, as long as 
0u don † take my maftressi 

11. Next morninq — 

12. Oh, dear!l You look terrible, qirlsi 
Havern't you slept well? 





3. No! We have not! 

14. Were sore, bruised and aching 
all over! 

/5. SurelV i†s not cause of that tiny, 
liile nea? 

1B. Nope, Auniie Dalsyi 

17. Hul, cause we KeptI fallinqg oufta 
bedl all night long! 


(*) Mỗi câu chuyện cổ tích phương Tây kẽ rằng người ta đê mọi hat đầu nhỏ bên dưới ba lửn đệm cho một nàng công chúa ngủ và sáng hôm sau khi cô thức 
dây hảo răng cả đêm không ngủ ngon giác thị ngƯời ta tin cô thực sự là môi nàng công chủa. 





ĐÔI HƯỚNG ĐẠO SINH CHUỘT CHÚI 





Người dịch: NHẬT HỒNG 


Xe đua bằng gô thông 












| _( 2. Ôi! Năm nào chú Donald cũng 
Ế | thiết kê xe cho chúng tai 








1. Các đội viên Huey, 
Dewey và Louie như 
thường lệ sắp sửa tham 
gia cuộc đua xe băng gõ 
thông hàng năm của đội 
' Hướng đạo sinh Chuột 
chũi! Chỉ có lần này là bọn 
trẻ hy vong không phải về 

chót, để đổi khác đi... 


{ 3. Và năm nào cuộc đua 
cũng đều... ' 












37018. | Si) = — : —————— ———.ˆ 
1. Generals Huey, Dewey and Louie are as usual about to enter the Junior Woodchucks" annual Pine-Log Derby! Only thị time 
they re hoping not to finish last, just fora change— 2. >Sighl< Every single year Unca Donald desiqns outcar!l 3. An' every 
single year the race ends... 4. ...wish the same sad reSult for us! 






l 










6. Đúng! Tụi mình chán 
làm những người thua 
N cuộc lãm rồi! 


“ ế Ễ = 
| a. Không giống như năm ngoái, Á_ 9 Vậy có xâu hô 


* lâ B hị ¬ F , 
ki ko s2 220k xo bà 2Ó, khi tắtcäbánhxe đều văngrahétl(_ không chứ? 


sẽ khác hãn! 









7. Nhất định lần này chúng ta. 
sẽ có một cái xe thật chiên! 





T _ WZ/~ 


5. But this time is gonna be a different story! 8. Yeah! Were tired of bein' losers! 7. For once we're gonna have a car that 
actually gqoes! 8. Not like last year, when all the wheels fell offI 9. Was that embarrassin' or whaf? 


=== .= 
10. Hoặc như năm kia, khi =—=—-.— 


Ï nguyên cả chiếc xe bị nô tung?! } 


›⁄Â 









72. Và đó vẫn còn là một 

¡ điều hoàn toàn bí mật! Làm 
(_ sao một cái xe không có ' 

;¡ — động cơ lại có thê 

nỗ được nhỉ? 





TÔ. Ôr Tho yoar before, when the whole car exploded?! 11. DONALD DUOK __ 12. An' that stilla complete mystery! How 
could a car without an engine explode? 





Lư 










16. Và lại, thậm chí dù tui mình có 
| thua đi nữa, thì tụi mình cũng thấy 
thỏa mãn vì đã dành cho nó toàn 

bộ nô lực của chúng tai 


73. Được rồi, các cậu, lần này tụi | 74 Và hy vọng nó sẽ 
mình sẽ tự thiết kế xe của tụi mình! Ÿ' không bò chậm như sên! 














“15. Hay là rã ra thành từng 
mãnh trước cả khi chúng 
ta tới cuộc thi! 















— = 


oata snail'sspace! 15. Orfallto pieces before 


13. Well, guys, this time w@'ro gonna design ourown car! 14. 'hopefully itWontq 
we ven get there!l 16. Besides, even if we do lose, we ll have the satisfaction of knowin' we gave it our very own Đest shot! 


17. Các cậu bé bỏ ra hàng ƒ 1ø. Chu vi của 
giờ nghiên cứu và làm việc ‡ khúc gỗ chính 
cật lực pehth t kê rô lắp xác là 63,5 cml 

P, n chiếc xe hơi bằng | 


thông của chúng... 


Ƒ NMƑ 






Y % r' vì 
19. Và chiêu dài 

b chính xác của 
nỏ là B1,5cml 






21. Góc 42 độ này sẽ tạo ra một khí động lực 
thật chuân đây tộc độ xe tăng 
L “ˆ IỂ Lá " - 

một cách đáng kê] —___— 
































17. The boys put hours of research and hard work into designing and building their pine-log car— 18. The logs 
circumference is precisely 63,5 cm! 19. An' its length is exacthy 615cm! 20. Check! 21. This 42 degree angle, shouid 
make it aerodynamically accurate, increasin' is speed considerably! 22. PERFECT PLANS FOR PINE-LOG CAR 


23. Nhưng chú Donald tội nghiệp thì Ƒ 
không được hài lòng lắm về việc bỉ loại } 
ra ngoài cuộc... 
P-šG 


—_ 











24. Tụi bay làm vậy 25. Chú biết chú đã làm hỏng một vài lần, 
là sao hà? Chú đã 

—- chờ đợi dịp này cả 
năm nay mài 




















_/2ø. Không 
đời nào! 






23. But poor Donald is less than pleased about being excluded — 24 Whaddaya mean? I've been lookin' forward to this all 
year! 25. l know l messed up a few times, but please give me another chancel 26. Nopel 





27. GưI Mình không thèm lãng phí tài năng ` —— 28. Mình sẽ làm cho tụi nó phải hồi 
của mình cho lù nhóc vô ơn bạc nghĩa này! ' hận vì đã ngăn cản mình một khi 
tìm được đứa Hướng 
đạo sinh nào khác hiều 
| giá trị tài năng của mình! 





í | : / ` — —=s 
= : ——. ' = - ¡I ' jM ., ¬ -2- FC HÔNG 2S „.. 
27. Grrl Ï certainly won't waste my talents on those little ingrates!l 28. II take them regret ever havin' thwarted me when I 
find a Woodchuck who appreciates my skills! 





2ø. Mình phải ra tay liền mới được! Ngày mai 
cuộc đua bắt đâu rôi! Hừm! Minh kiêm đâu 










20. Nhưng tại sao lại phải chịasẻ sự Ì 
- vinh quang này nhỉ? Mình vừa nảy 4 





ra một đứa Hướng đạo sinh đề lái cai xe hơi ra một sáng kiến! 
của mình đây? “ng 








⁄ 





=— 


s Ñ 





 «‹ ^ˆh 


29. ¡ gotta work fastl The race is tomorrow, already! Hmm! Where am ! gonna find a Woodchuck to drive my car? 30. But why 
share the glory? I've just had ạ briqht ideal : 





31. Và sau một đêm | 32. Nó có vẻ giống như một vật nhỏ 


= — 
35. Và tôc độ đáng kinh ngạc của 
làm việc cật lực... b bétâmthưởng,nhưng ái chà,đósẽ 4 ' 


nó là nhờ toàn bộ những viên đạn 
chì nặng được đồ đây vào trong 


là khúc gỗ chạy nhanh nhât! 


”==== § 





lu e£ 


chỗ rông của xel_ 





31. And after a hard nightS work— _ 32. l† may look puny an' insignificant, but by golly, that's gonna be one speedy li† ol' log! 
33. NAILS 34. BOLTS 35. An' the reason for its amazin' speed is gonna be all these heavwy, lead pellets fillin' up its hollow 


interior! SN T21. 
NV s6 Chính xác là 1.500 pao a7. Sau đó, từ khắp mọi 
đan chì! Hễ hê! 


4ï: Đăng ký ở đây nè, câu bé! 
Jl. m r1 =- ' ` h s% 
Tôi cân tên, tuôi và chỗ ởi 


"T——————————.`—.-=_.. šj 43. Như vậy, câu tên là Vịt 
 IE : ` | Dunwell, 9 tuôi và câu 


BĂNG 
GỖ THÔNG . 
CỦA 


DỘI HƯỚNG |7. V 
ĐẠO SINH xị = = 
CHUỘT CHÚI ` \ 


di» “— = = . 


36. 1500 lbs of buckshot to be exact! Hịeh, hehl_ 37. So, from near and far úunio 


Í nơi Hướng đạo sinh [: 
Chuột chúi đã tụ họp tại l/ 
' buổi lễ khai mạc cuộc đua Ï 


r Woodchucks ga 





38. Chà! Thu lĩnh cao quý đã 
mang theo chiêc xe cô của 
anh vì trần trọng cuộc thi này! 


38. Ik 
H PHÒNG HỢP CỦA |Ù 
F| ĐỘI CHUỘT CHÚI 


== TT 
AI 


(*)Thũlinhcủanhững. 
-|cuộc đua và cuộc thi. 
\Qđầu cực kỳ cao quý 


 /44. Vâng, thưa ông! 
_ Mrễ con ở Hogwash 

fđêu lớn xác như vậy! ' 

đến từ thành 

phố Hoqwash 

xa Xôi ư? 






kx: : 
_^ h4 ( „Hy 


thor at tho opening C6rermiony 





of the great race — 38. Wowl Great L.O.G.H.EA.D.(*) has brought his vintaqge car along ín honour of the event' 39. 


WOODCHUCKLODGE 40. (*) Leader Of GreatlV FHonourable Evenis And Derbies. 


41. Hegister here, son! I need your name, 


aqe and hometown! 42. JUNIOR WOODCHUCK PINE-LOG DERBY 43. So, your name”s Dunwell Duck, you re nine years 
oild and you come from distant Hoqwash? 44. Yos, sir! Kids in Hoqwash grow minhty biql 


48. PUFFI Groan! PANTI 46.? 47.? - 
Dawgmeat, Gilbert Goose and Porkly Chops! 





\_50. Và Vịt Dewey giành chiện thắng 
ý với khoảng cách bằng bê ngang 
_ của một chiếc lá bổ) 


50. An ' Dewey Duck wins by the breadth 0Í a 's needlel: 
kế: tui, DuCK, A221 dua? ang WIÌW Weasel! 





53, Groat Scoit! Dunwell nổ Wifns “in ai TiEnet foÙ'E Dine-loq Enot/: 
heals, four WorthW contestants are singled out to partake In the final, winner-take-ali racel 


-—se.li Dine-log car seems ceeekLlz<l6s) Eoesk|2k s⁄kceSnk 


lÌÍ 5ø. Hừm! Mình nghĩ đã vậy 
thì mình sẽ thêm vào chiôc 
xe chiên của mình mộtítpao '⁄@^- 
' đạn chì nữal đến 





58. Hmm! ị think [II just add a feW oxtra bs of buokshot to my trusty Cai, r juet in casel 








› 49.Tham dự lượt đua đầu tiên của chúng lếi 


> Bo 


ta gôm có Vịt Dewey, Danny Dawgmeat 
Gilbert Goose và Porkly Chopsl 


48. LINE UP FOR RACE 49. Partakin' ịn our first heat a8 — — Dewey Duck, Danny 


52. Lượt đua kế tiếp gồm Bobby Badger, 
Vịt Dunwell, ST “ và Willy Weasel 





51. WHIIIIIZZ! 52. In the nexf hoat ` we have Bobby Badger, 


56. Sau nhiều vòng đua, bón thí sinh VỮNG 
đáng nhật đã được chọn ra để tham dự cuộc 
đua cuối cùng, kẻ thắng được nưỡng tât! | 


B7. Nhựng cho tới giờ chiếc xe 
đua băng gỗ thông chất đây | 
đạn chì của “Dunwell” hình như 
|tuyệt đồi không thể đánh bại! 


54, ZOOOOOOMI 55. IHONKI 





56. After a DrEBI ni 
57. But so far "Dunwell's” lead- 


By! Beaver Vịt Dunwôll và Charlle Choo- Choo, : xin tắt ` 
_ TT — ca hãy vô hàng! ‹ 


80. RATTLE! 
62. 1" PRHIZE 


68. LA- DEE- DAI 
61. Will our four finalists, Dewey Duck, BIIW Beaver, Dunwell Duck and Charlie Choo-Choo please line upl 


<5: Nhớ đây, các bạn trẻ, người giành >/ Sa... 

š chiên thắng cửa cuộc đua này sẽ ƒ HẠ. < 684. PHÓNG! 

2Ð được nhận chiêc cúp vô địch tuyệt Ú Ì`—<=‹ 
vời! Chuẩn bị... Bất đâu... : 


c ; ˆ | đuÓa, 





[ 67. Lạy Chúa, chuyện 
\ gi đang xảy ra vậy? 





66. lWIN! 67. Good grief! Whats happenin? 68. Who is that guy? 69. Dunnol But he looks familiar somehowi 
70. SWOOSHI— 71. WHAMI 






) 7a. Ôi, đừng! Hắn phóng tới tu, } Xc.đZ7 - 74. Đậu xe tại chỗ này 
chỗ chiếc xe cổ của tôi! ệ #)`W VN (ÁP “42 72) „ thật là ngu xuẵn! 


..» —%~> 
ý 7ø. Và những \ 

77. Í e! Lê ra mình phải Ỳ = cái cánh! 7} —<~—~~X‹t\ 
b h Ũ — TT ¬. : f 


đặt thăng lên chiễc xe này! ) ` 3 z0: ÁÁ Ất 






| dây cử đ) 
`" ..! ._. 
Ỉ | ú Lã . Tụ Ỉ xẴ) 
F `“ Š 
I Í. lận =n, 
` Ì ' 
N. F 
1 - 
| T —. 
ị Sim 
: ¬ vụ L cơ ch,” —, SNG:Sãm—. he 


——__— — —_ — ï"""s““ 





77. Yikes! I quess ! shoulda put brakes on this thing! 78. An'wings! 79. AAAAAARGH'!I 80. SWOOOP! 


6 


81. Vậy là, xe của “Dunwell” đã chìm 
xuống như là một quả cầu bằng chì 
cùng với những cơ hội giành chiến 
thăng cuộc đua... 








lấi ri sữa điỂt ă 


x^»<©01 ¬ 


Tá.) 


LÍ. SEĐ C1? xơ F2 P 


83. 
| khác nhau của đội Hướng đạo ƒ s4 Trước hêt, tôi hãnh ciiên 85. Và thứ hai, tôi xin hân hạnh được 
sinh Chuột chũi đã được tiên | trao tặng cho ba đôi viễn trao huân chương cứu mạng cho ba 
hành... _ ." ụ) Huey, Dewey và Louie cúp ' * / đội viên Huey, Dewey và Louie vì lòng 
| Ế vô địch cuộc thi xe đua bằng , 644 dũng cảm đã cứu sống Vịt Dunwelll 
gỗ thông năm nay! : 


88. Câu ta là đội viên Hướn tớ: x4 
“1 Luấu SÃ k  IIN _ ` đạo sinh Chuột chúi đầu tiến bỉ 89. Lại là chú Donaldl 
Ty bows GẮNG, Sôi Dệt ty ĐA ` . Ñ loại ra một cách đáng hổ thọn AM mu zzzưgø 
hồ thẹn phải loại Vịt Dunwell : L Ÿ như vậy trong lich sử, người mà V 
ra khỏi hàngngd  m==cs=syei thậm chí chưa bao giờ là một đội viên 
» đội viên vì gianlận J2 Z4... N \ Hướng đạo sinh Chuột chủi cải 


= 





83. And later, three very dilferent dunior Woodchuck ceremonies take place— 84. Firstly, l'm proud to award Generals Huey 
Dewey and Loule with the 1st Prize Trophy for winnin' this years Pine-log Derbyl! 85. An" secondlly, i†'s my esteemed privilege 
to award Generals Huey, ewey and Louie with these lifesavin' medals for their brave rescue of Dunwell Duckl 86. Finally 
['ve the unpleasant duiy of dishonourably dischargin' Trooper Dunwell Duck for cheatin! 87. SẴễCRUNCHLI 88. He'*s the first 
dishonourably discharged Woodichuck in history who was never even a Woodchuck to begin with! 89. Typical Unca Donald! 





8. Hừ! Dẹp cái trò báo 


: >. sz Ì 9. Thưa bác thuyền trưởng 10. Vì m: đứa cháu vừa mới rửa sạch mớ đề 
đêNg ranh nhậu 'đ6 ưa bác thụ | y đứa cháu vừa mới rửa sạch mớ đồng tám xu 
đi châu | .._ tại sao lại dưng lại ạ? bảng bạc chúng ta trục lên được từ thuyền buồm 
=6 : chở kho báu Tây Ban Nha s.ng nay... 


11. ...và ta nóng lòng muốn dìm 


-“ bên, mây cháu! ==. 


12. Khoan đã, bác Scroogel 
_ Bác không thể... 


| TM: by to come đời 8. >Hmphl< Siop being HAI a smart 


I. 

2. Down helm! aleck, nephewl 

3. Close haull 9. Why ara we stopping, Uncle Captain, 
4. Cast off the sheets! sir? 

5. Let qo the anchor! 10. Because your nephews have Just fin- 
6. Hit the brakesl ished cleaning the silver "pieces of 
Z. THE GOLDEN GOOSE II eight” we salvaged off that Spanish trea- 


13. Thôi đi, nhóc! Cháu đã từng thây 
bác lao xuống đồng tiền rồi mài 





Sure g8l)gon this morning... 


11. ...and l can't wait to take a quick dịp 
in them! One side, boys! 

12. Wait, Unca Scroogel You can† — 
13. Nonsense, lad! You've seen me dive 
Into coins before! l've got a knack for it! 
14. Ahl 

15. KONKI 


19. Mình phải tìm ra những đồng 


16. Mớ tiên này đã năm dưới biến từ Ì tần vàng! Vàng không ba giờ „ 


20. Vậy thì cháu có tin 
hơn 400 năm rồi, bác Scroogel Chúng 


17.Ô gấc vậy... la 
⁄ vui cho bác đây, bác 


quá phân khích 


21. Theo bản sao hải đồ trục vớt của thê kỷ 17, 
vị trí của một chiêc thuyên 
Tây Ban Nha bị chìm khác! 


chúng ta đang ở gần 






chiếc tàu đắm 


~. 

=s + 
'ựm 7. 
| ', 
c “. 











26. Ta biết hết rồi! Cháu làm chuyện. 
gì vậy — thuyêt minh, tóm tãt cho 
' một cuôn truyện tranh tôi phải không? 







5 "nH- -x 1 
m—.—" = +" ^ 9h  — =š[ 
"« : ~ịÍ 


NV S.-< va —- Y- „- T4 `. 
4 “tr “EU. — ` S-=x# ——=-—-= _~---—-.— 


Over 400 years, UUnca Scroogel They re 
fLised into a solid mass! 

17. Oh, yeah... my excitement made me 
forget that little fact! 

18. SQUEAK SQUEAK 
19.Weneediofindsomegoldcoins!Gold 
never decornposes!l 

20. Then maybe | have some good news 
for you, LIinca Scroogel 

21. According to your photostat of thai 
17thcentun/salvagechart,wehappento 


' 24. Xui cho vua Phil là Melian lại không có những thiết bị lặn ¡ 
. hiện đại của tụi mình! Ông chỉ có thể xác định vị trí những 
mà không trục vớt chúng lên được! 


27..Coi nè, bác 
Scrooge! Hải đỗ 
của bác lại chỉ 
đúng. kho tiên 
nữa rồi nè! 





the sea Íor h 


nên quên mắt 
điều này! 









28. Sao ta thích 
nghe câu đó 
quái Đề coil 















be nearthe site ofanother sunken Spanish 
Ship! 


22. Great! So far, Cantain Melian s chart 
has been accuratel No wonder he was in 
charge of King Philip IV's treasure-sai- 
vage fieetl 

23. Yeahl 

24. Too bad for King Philthat Melian didn † 
have our modern diving equipmernit! All he 
could do was chart the locations of the 
Wrecks, Gi 2 eridtedi Bi ly the treasure! 
25. The char† sank with Melian s flaqship 


_ bị phân hủy! 


25. Hải đồ này bị chìm cùng với kỳ hạm của Melian vào năm 
1655 và bị quên lãng cho tới khi chúng ta tìm ra nó năm 
ngoái ! Giờ thì việc trục vớt các kho tàng ở vùng bờ biển 
đông bắc của Nam Mỹ là chuyện c 


J_——: #x VỤ h mn b N2 N ( I[ TIẾT 


ScroogBl 


22. Hay lắm! Cho tới nay, những hải đổ của thuyền trưởng 
Melian luôn tỏ ra chính xác! Thảo nào ông ta phụ trách hạm 


vVJ x 
ty X ~¬ 
SG 












hắc ăn rồi! 


xà 
BỊ 





29. Đúng rồi... cái đống dưới đáy biển kia | 
phải là xác một contàu xaxưa khác! Hãyhy 
vongnólàmôtthuyênbuôm chởkhobáuđi! 





in 1655 and was forgotten tinfilwe found 


¡† last year! Now salvaqing the treasures 
of the Spanish Main is a cinchl 

26. Iknowallthat! Whatareyou—arecap 
caption in some silly comic book? 

27. Look, LUInca Scroogel Your char† ¡S 
right on the money againl 

28. An expression Ï like to hearl! Let† s seel 
29. Yes... that lumpintheseabed mustbe 
another ancient wreckl Let s hope Its a 
treasure galleon! 


| aø. Đội thợ lặn | 


0. ĐC 37. Không những sẵn sàng, chú ấy còn 
sẵn sàng chưa? 


kêu ca đây! 


xuống được nửa câu thang rồi và đang | 


33. Hãy có tìm ra manh mối của lý lịch con tàu! Rồi ta sẽ tra 
trong nhật ký hàng hải của những hạm đội chở kho báu 
ngày x xưa để biết nó chở hàng gì Í 


32. > Gừửi - Dội thơ lăn thiệt sẽ 
biến mắt tiêu nều bác Scrooge | 
chỉ trả có 30 xu một giời 


86. Bác gặp may rồi! Cháu đã 
tìm thây một bảng tẽn bằng 
đồng CÓ ghi “Dukatenese '†l , 

Tiếng ấu nh Nha phải không? Ạ 


40. Chỉ có một miềng 
thôi... nhưng băng 


%°-tu/ïxg 
| l¿j .. Ề29/2L9NỆZ = 
30. IS the dÌvB tö8rh ready? 

31. Not only is he ready, he s halfway 
down the ladder and already griping! 
32. >Grumblel< A real dive team 
would quit if Uncile Scrooge tried to pay 
them only 30È an hourl 

33. Trự to find some clue to the ship's 
identity! Then ! can check my logs of 
the old treasure fleets to see what ifs 
Cargo wasi 

34. RADIO 

35. I know the routinel. 


47. Không — tiếng 
Đức! Bác phải tìm nó 
trong bộ nhật ký xưa 


_41. Cái gì vậy? $ 
: Cái gì VAN _ 


47. Ô... xin lỗi... 
khắc! Nó chỉ là hình phản chiêu của.. 


TT ng = lÍ 


38. Đây rồi.. 


42. Nó là một loại thẻ bài có hình vẽ qã nào đó 
với nhiều hàng chữ tiêng Đức! | 


43. Còn gì nữa? Gì nửa? 


o??1 Xa ©S xkxx < 
= - 


không phải hình chạm 





36. You re in luck† I already foundi a brass 
nameplate reading “Dukatenesel"! Is 
that Spanish? 

37. No — it's Germanl! ï'!I nesd to look in 
a diffarent set of old logsl 

38. Here it is... the “Dukatenesel” — losf 
in 1581 en route from Venezeula... a 
passenger ship! Drat!!! 

39. WaifI The metal detector is picking 
up something else! 

40. dust one piece... but is goldl! 

41. Whatlzzif? Whatizzit? 


ờ 35. Biết rồi, nói hoài! 


. "Dukatenese “| — 

mắt tích năm 1581 trên đường từ 

Venezeula vê... một tàu chỡ hành 
khách! Chết tiệt!!! 


39. Khoan đãi Máy | 
dò kim loại vừa tìm | 
ra một cái qì đói 


44. À, phía sau còn có ' 
hình chạm khãc nưal 


45. Khắcgì? › 
Khắc gì vậy? : 


| 42. lIFs some sort of piaque with Some 


quy S picture and lots of German writ- 
Ingl 

43. What else? What salse? 

44. Woll, there's an engraving on the 
back side, tool 

45. Of what? Of what? 

46. Hm... it looks like some kinda biq 
fishl 

47. Oh... sorry... thafs not an engraving! 
lIfs only a reflection oí... 

48. WUuuuuh-oooool... 
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49. Xảy ra chuyện dì 
vậy? Chủ Donald 
|CÓ SaO không?! 








`. `... ‹óố. 


50, ,Pac cho rằng chú 
ây đang trôi lên! 






51. Phải, chú ấy đang trồi thăng lên và 
có vẻ khích động! Đác cá là nó tìm 
được cái gì đó rất đặc biệt! 


| s6. Đồ khốn kiếp! Thiết, 

bị quan sát này ta mua! 
hết 2 đô-la ở Key West 
năm 1818l 












s2. Không, nó — 
EI Mọi thứ trở nên 
tối đen vậy! 





53. Trời ơi| 
Bác Scroogel 






“5z. Nè! Chụp lẫy trước 
Í khi chú làm rớt nói 


60. Được chứt *Công ty Welser của Augsburg được thành ' 
lập và tuyên thệ ở đây, ở Tân Granada, tại nơi cao nhất của - 
| nHữHg hồ linh thiêng, vào ngày 21 tháng 2 năm 1538"! 


58. TỐt quá xá! Theo như bác biết thì nó 
thuộc về nhà băng! Đây là dấu niêm 
phong của "The Welser of Ausburg”, một 
nhà băng của Đức tôn tại suốt kỷ nguyên 


thám hiểm! 





trước các cửa tiệm a ? 


49. What's happening? Is Unca Donald 
okay?! 

50. ! think I see him coming to the sur- 
tacel 

51. Yes, he's swimming straight up, and 
he looks excitedl [ bet he found some- 
thing extra speciall 

52. No, he — Heyl Everything went 
blackl 

53. Omiqosh! Unca Scroogel 

54. Yes? What do you — 

55. SNAP! 


62. >Phù!< Nghĩa làngay từ400 năm trước, 
bợơn xỏ lá đã biệt chôm bảng hiệu 





56. Daggonnfi That viewer cost me 2 
in Key West in 1913l 

57. Herel Take this before I drop it! 

58. Well well well! If I know one thing, 
Ít's banking! This is the seal of "the Welser 
of Augsburg”, a German bank during the 
age of explorationl 

59. Can you read the inscriptlon? 

680. Certainlv! “Here is established and 
swơrn the Welser Company oí Augsburg, 
in New Granada, at the highest of the 


..hay cũng có thể nó | 


| lon: ý FgöẠY: lớn hơn nhiều! 





65. ÔI Huyền : Fan cu 
bí vậy sao? 66. Đủ huyện bí để 
| _ buộc chúng ta lên 


đường sang Đức! 


s5o/Br TSios on the 21st of FebrUary 


75301” 

61. What doses that mean? 

62. >Whewl!< Maybe i† means that even 
400 years ago, pranksters were swiDping 
Signs off storefronts? 

63. Maybe... 

64. ...or rnaybe it means something much 
more significanti 

65. Wowl lsn† ít mysterious? 

66. Mysterious enough to call for a triD 
to Germanyl 


$ xố ý “| _ ƯỆh . „| | 71.Dinhiên! Bản thân nhà băng này chả có giá tri gì, 
67. Chăng bao lâu sau,viên | 693. À, đúng vậy, công ty này sở nhưng tụi tui sẽ bán nó với giá, chẳng hạn Sugi mốt 


thám tử (*) của những nhà | hứu nhà băng Welser của . -la Mũ 

sắn tìm kho báu biệt được | Augsburg — đứng thê đấy! |: "ni Hà PM. _ 
qua kho lưu trữ ở Berlin lị 72. Ngã giái Tui... dd...sưu tập nhà băng 
rắng ngân hàng Welserđã lÍh. | Tí mài! Coi như thú tiêu khiển vậy! 
ngưng kinh doanh từ H{ 7o. Và cũng đúng thế, ÍÍ- 


nhiên, cuộc truy tìm dân tới 
một công ty cô phân tài 
chính ở Nuremberd... 


nhiêu thê kỷ nay! Tuy | ông có bán nó không? 








78. Phải... và khi nhà vua không thể trả nợ được, ông ta đã | 
trao Guiana cho nhà băng Welser — nguyên cả phần . 
đông bắc của Nam MỹI 





74. Nè, ông vừa mua một hiện vật lich sử thứ thiệt đó! Ông 
có biết là vào năm 1519 nhà băn Welser đã cho vua 
Charles nước Tây Ban Nha mượn tiên hối lộ để ổng làm 
Hoàng đề của Đề quốc La Mã Thần Thánh không? 


..c 
F. 










ï 

ra = 

 Ý' )ìnỚh “x 
[hi 







76. Ông thật biết 
ngân hàng của ông! 






80. Tuy nhiên, Welser vẫn còn sở hữu một chỉ nhánh ngân |. 

hàng đâu đó ở Nam Mỹ, nhưng hình như chưa bao giờ 

công ty biết được đích xác nó nằm đâu! Một tài sản không 
nhiều nhăn gì, phải không? | 


(S5 NĂM 220010 An ca s 


z7. Một nhà băng sở 78. Bác vừa mua Venezuela 
hữu cả một phân lục Ì phải không? 
địa! Một giấc mơ của " 
chủ nhà băng! 79. Không, nhà vua đã hủy 
ị bỏ phân thưởng đât cho 
Welser năm 1551I 











82. Tui sẽ cho xác minh hỗ sơ về nhà băng và kêu 
gửi tới đây ngày mai! Xin lỗi, tui phải thông báo 
cho ông chủ về vụ bán chác này! 


84. Thưa ngài, chi nhánh Nurermberg 
đây! Tui vừa bán được một nhà 
băng vô dụng cho một tỉ phú tưng 
lạ SG2 a tửng người Mỹ! 

. Vậy thì : 

lại! 
g7 





67. The SherlockHolmes (*) oftraasure hunters soon leams Írom recordsin Berlin thatthe Waelser Bank has beeni outof business forcenturiasl However, the 
trailnow points to a certain financial holdinqg corporationin Nuremberg— 68.$ 69. Why,yes, this companyowrnsthe Welser BankofAugsburqg——such 
aSilisl 70.Andsuchasitis, isitforsale? 71. Ofcoursel The bankitself is worthless, but we †Í sell it for, lef's say, one thuusand American doilars! 
Z2. SoldlI... uh... collectbanksl Callitahobby!' 73.SLAP_ 74. Well, you justbougRta realpiace of history!l Didyou knowthatin 1519the Waelserloanad 
King Charles ofSpain moneyforthe bribe thatrmade him Emperorofthe HolyRoman Empire?! 75. Yes...andwhen the Kingcouldin tpayoffhis loan, hagave 
the Welser Guiana — all ofnortheast SouthAmerical 76. Youdo knowyour banks!l 77. A bankthatownedl part ofa continentl A banker's draaml 
78. DidyoujustbuyVenezuela? 79. Nol The kingrescindedthe Wslser sland grantin 1551! 80. However, the Welserstillowns abranch hanksomewhere 
inSouth.America, butthe comipany neverseerms to have found sxactlywhere itis!l Notmuchofanasset,isit? 81.SOUTHAMERICA 82.!!IIhavethe Welser 
documents locatedandsenthere bytomorrowl Excuse me while linforrnouirowneerofthesalel 83.Fine...seeyouthen! 84. ThisisyourNuramburng branch, 
Sỉr! lịustsoldaworthless banktoawackyAmaericantycoonl 85 SuperbIiWho? 86 OneScroogeMcDuckl 87.What?!IINoIStopIl 88.FLINTHEART 
GLOMGOLD 


(*) Tên nhân vật thám tử Sherlock Holmes nối tiếng của nhà văn người Anh chuyên viết truyện trinh thảm Arthur Conan Doyle (1859-1930) 
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9ï. Lão McDuck hẳn phải biết điều gì đó nếu không 
thì đời nào lão chịu mua một công ty vô giá trị! ! 
< Mình nên nghĩ cách làm sao có thể lây lại nhà 
““\ băng quý báu của mình từ tay lão già xâu xa đó | 





89. >Ực!< Nhưng. Ê_øø. Gừừờ! Vậy hãy tìm cách trì hoán việc 
quá... muôn rồi,thưa Š đưa tài liệu cho lão cho tới khi ta bay 
ngài Glomgold! Đã ký „ sang Nuremburdgl! 

giấy bán rồi! : 












k< Ki _.- 






„nhưng cái mũi già dặn ` thủ mm 

96 g cái mũi gia dân Ì.„ T_ không thể chờ được | 

nữa! Hãy vô trỗng và mở 
cái hộp này ral 


LIIẾ/ 
`“. 


| li Xi đc 
| | ` / _I 
° sẽ: ¿.#s 5 ï 'Í / \ NÀ( 

rÝnN Ñ7 Ỉ 
£ đủ ` - `4 = 


ˆ g4, Vậy ra tất cả những gì còn lại của 


nhà băng Welser đầy uy quyền là cái | | Kinh nghiệm tìm vàng của 
hộp tài liệu cũ kỹ kỳ cục này sao? 

_ "4 N.VỰƑ : 3. `Ï 

dị À Phải, chỉ có Vộy 5.4 


r2 In l h lb Ỉ 
8ñ l8 RIIR.N l8 IBẢ. TL. 
“ II E LIÌ | | LỀ, 
= ị 
L tị 







¡ ta cho biết — ta đang lần 
theo dấu vết của một điêu 








` 
LỒN 
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“Tài sản — chứng thư sở hữu thành phố Omagual ' 
Người gửi — Ba Vua của Omagual” 












100. Đây là Hiễn chương hoàng ` 
gia do thống đốc của nhà vua ký, 
nên vẫn còn giá trịl 


9ø. Trong này ghi "Hiến Ì 
chương đất của nhà 
băng Welser ở Tân 

Gran 








F o3 Như món mù-tạc 
Dusseldorf vậy! 


| th Ệ k Ƒ Í ị 
: MU | \ : = = —= ¬. 
“s đc v= l*g : 


Ì „ 


104. “Do Jiménez de Quesáda, Nicolaus Federmann và 
Sebastian de Belalcázar ký"... và đó là tât cả những dì 
đựng trong hộp! : 


106. Nó luôn được hoàn thiện hơn! Đó là ba người có liên 
quan đến thời điểm kịch tính nhất trong cuộc thám hiểm | 
tân thê giới! 


105. Kiểm tra những tên đó trong 
Cẩm nang Hướng đạo sinh đi! 









| 

“ 

3) : Ƒ' : \ và nw X : lÚ x- M: `1S'Q &'Db rE | 
=——? —— NÌ CC. jỤỤ „. ⁄/ yi:@ r ` `. À 


89. >Gulp!< But ít's... er... too late, Herr Glomgold! The papers are signed! 90. Grrrl Then delay delivering the documentation 
to him until I can fly to Nuremburg! 91. McDuck knows something or he'd naver Duy a worthless company! I'd better see how Ï 
can get my precious bank back from the oldwretchl 92.ZOWI 93. The nextaffternoon— 94. So, allthat's left of the mighty 
House of Welser is that fancy old document casel 95. Yes, that'sall... - 96....butmy old sourdough snoot tells me frm on the trail 
of something big! 97. I can't waitl Lets step in hare and open this casel 98. OTTOS BIERGARTEN 99. This says 
"Charter of the Welser Bank of New Granada'"! 100. That's a royal charter signedl by the King governor, so ifs still valid! 
101. ?Assets — the deed to the city of Omagual Depositors— The Three Lords of Omagual!” _ 102. Ihe plot thièkensl T103. Like 
Dũsseldorf Mustard! 104. “Signed byiménez de Quesáda, Nicolaus Federmann and Sebastian de Belalcázar ˆ... and that's all 
the boxcontains!_ 105. Checkthosenames intheuniorWoodchucks Guidebookl 106. This gets better althe time! Those were 
the three men involved in the most dramatic moment in the exploration of the new worldl! 107. Well, dooooo readon! 108. ? 
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| : /„<“ k kệ "# kẽ 
109. 'Jiménez de Quesáda — nguyên là luật sư, được *% cv !?3. “Nicolaus Federmann——người của nhà băng Welser, 
bổ nhiệm làm toàn quyên xứ Tân Granadal Nhưng bỏ \JƒJ được trao nhiệm vụ trồng coi Guiana! Nhưng cũng bỏ 


nhiêm sở năm 1536 để dẫn dắt một đoàn thám hiểm V/ˆ. nhiệm sở năm 1537 để hướng dân một đoàn thám hiểm 
vào những khu rừng rậm mà nay là Colombial” cCT: 


Z2 vào những vùng đâm lây mà nay là Venezuela!” 





- TT” hy, _ 






ễẮ“ ^š 


— —. .”. _— T60 1SS2? se. 8#... =— 
¿ " h : 1 #t 5 l: 





IIÍSANTAMARTA *Ì\/ „- ) Ô116 20% 


Ï '3M ị f ,, 


| rhển # 
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đe= - 
lỨ% 
Ị TT 
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II à 
 hua= 

lÌlf) | lÍ 


— 1 
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co Š “%` VÙNG CHƯÍA ÍA ĐƯỢC THÁM HIẾM/£ˆ.. | " NI 
L." ¬ HC CC là <: -_=ỹ_ - _ _ - ko Ẻ ỉ »~~ T=m ` ` Xu \ 
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120. “ Sebastián de Belalcázar - chỉ huy tối cao của Pizarro 4 : R HN TP ke š 
trong cuộc chỉnh phạt người Inca! Pizarro sai ông đi | 125. Mỗi đoàn thám hiểm phản bội đêu đi gần ngàn 
chỉnh phạt Equador, nhưng ông cúng vậy, bỏ chức vụ j dâm đường qua những vùng đât khắc nghiệt nhật chưa 





năm 1537 và dân quân lính trôn vào vùng núi!” . ai đặt chân tới! Nhóm nào cũng không hê biêt sự có 
=> mặt của hai nhóm kia!” : 







Ð lH L2 8/v/17 Tñ —= : 
F# * ũ , 
TY Với, : 








126. “Tuy vậy, vào tháng 2 năm 1539, cả ba đoàn cùng r?1z— #3/ 3v 0lÀ SE => S025 TBA, ) 

283) tr ĐẤT ng  co7a Xi cỤ : TS: có Š võ 134. Lịch sử không cho biết ngày hôm đó đã đạt được : 

lúc gặp nhau ở nơi mà mỗi nhóm đã nghĩ là mục tiêu J thỏa thuận nào, nhưng sau đó thì ba vị chỉ huy cùng 
bí mật của riêng mình — Omagua, trên cao nguyên ï đifjng buôm về nước đề báo cáo khám phá của họ với. 


Cundinamarca!” những ông chủ châu Âu!” 


" 
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129. Đúng vậy! “Omaqua" là tên gộc của dân 
da đỏ gọi thành phố vàng đã mắt tích — 
Eldoradol 


n T % 
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135, Và tâm thẻ bài 
của ta cho biệt vị 
trÍ của xứ Omaqua ( 

nảy! 
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137. Ô trời đil Huey... 
Louie... năm chặt bác 
Scrooge nhai 


136. DeWey, tra ' 
tÌm nghĩa của tử 
Omaqua đi! 
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'148. Ôi trời ơi... chuyện \ 
tôt đẹp chứ hã? 
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109. “JImê@nez de Quesárla — a former lawyer, was appointed qoverror-general of New Granada! Buthe desertedihis office in 1536 to lead an expedlltion inio 


the jungles of whatis now Colombia!" - 110. CARIBBEAN SEA ˆ 1]. SANTAMARTA 112 CARTAGENA 113.NEWGRANADA (GOLOMBIA) 114. THẺ 
UNEXPLORED 115. "Nicolaus Federmann—from the Welser Bank, was biaced in charge of Guiana! But he also deserted in 1557 to load an expedition 
into theswamps ofwhatis now Venezuelal" 116 CORO_ 117.LAKE MARACAIBIO 118. GUIANA WENEZUELA) 119 MOREUNEXPLOREDIAND WETI 
120. “Sebastián cle Belalcazar — Pizarro's top captain in the conquest of the Incasl Piarro senthim to conquer Equador but he, too, deserted hís postin 1557 
to load his army offinto the mountains!" - 121.PAGIFICOCEAN 122. STILL MORE UNEXPLOREDIIDARNCOLD,TOOLIL  123.EQUARDO 124. QU/TO 
125. Each ranegade expediition travellecl nearly a thousand miles througÏ the harshest unexplored terrain! Each was uinaware of the existerrce oftÏle IWO cther 
groups!” 126. "Yet, In February 1539, the three expediiions rmet simuitaneousiy si what they'd each thought was their private secret objective on the high 
Cundinamarca Plateau—Omagual" 127.QUESÀDA  128.FEDERMANN 129. CUNDINAMARCAPLATEAU 130? 131.ANDESMOUNTAINS 
132 BELAILCÁZAR__ 133.AMAZONUUNGLE 134. "Historydoes notknowwhatbargain was struok that day, but the three leaders iater sailed logether to report 
their discovery to their European masters!l" 135. And my plaque tells the location of his "Omaqua"! 136. Dewey, look up what “Omagua ” meansl 
137. Uh-ohl Huy... Louie... qeta good gríp on LInca Scroogel  ï 38. Wooooo bơy... thịs is gonna be good, eh? _ 139. [iIsayi “Omaqua” was the original Indlan 
name for the lost cíy of gold— Eldoradol 140. TWANGI ` 


14? Tìm chút thuốc Ệ 142. Cô bôi bànơï!/ ,.+ xịn lỗi, 145. Bác 146. Ui chao! Belalcazar bị bắt ở Tây Ban 


muỗi đi ! Bác Scrooge /_ /⁄_ —— thưa ngài... cô khỏe rồi! Nha vì tội bỏ nhiệm sở, còn Federmann bị 
ngất xỉu rồi! | ta cũng bị xïu rồi! | Đọc tiệp đi ẩ nhà băng Welser bắt giữ vì lửa đảo! Cả hai 


đều chết trong tùi 





151. Những nhân viên nhà băng Welser đi theo Quesáda, 
| nhưng ông ta không bao giờ dân họ tới thành phố vàng! . 
Tuy vậy, ông sống những năm cuối đời ở Bogota, thành 
phô ông đã sáng lập năm 1588 - -— mui một cự phú kỳ bít 


148. Nhà vua cách chức toàn quyên Tân Granada của Quesáda, 
và tới 30 năm sau ông mới có thể trở lai châu My cùng với 
những thành viên của đoàn thám hiểm cũ! 


149. Aal Để đến nơi cất giấu 
kho làng c của họ) 








152. Chắc chắn là Ông ta rút về ð gần "nhà bảng" bí mật của 
| mình! Bất cứ lúc nào, ông và các đồng sự cũng có thể lẻn vô núi 
và rút tiền ra! Khá quỷ quyệt, phải TƯ 


(155. Nhưng ta còn thiếu bản hợp đồng qiữa những kẻ \ 
| đồng mưu, để chứng tỏ là ta sở hữu thành phô 
Eldorado, nếu không vàng sẽ thuộc về Colombial 









| 156. Vậy thì nghe đây — khi Quesáda qua đời vào năm 
1579, ông để lại toàn bộ giấy tờ:của mình cho nữ tu viên 
i Thánh Toma ở Bogotal 


159. Tốt thôi, cô chủ a, nhưng CÔ 
có thể cho tui chút bánh qui giòn 
hơn trước khi đi không? 








$ 157. A HAI 


»ị 





141. Get: Ssome sonl no safisl Unca Scipoze fainted! - 142. Waiiressi 143. Sorry, mein eïr... the waitress has also fainted! 
144. Vas is† los mit der pretzels? 145. lIrn okay! Keep reading! 146. Wow! Belalcázar was arrested in Spain for desertion, 
and Federmann. was arrested by the Welser for fraud! They both died in prison! 147. What about the third quy? 148. The 
king removedi Quesáda from his qovernorship of New Granada, and it was 30 years before he could afford to returm to America 
with members of his old expedition! 149. Ah! To get their treasure trovel 150. ? 151. Quesáda was followed by agents 
of the Welser, but he never lead them to a city of gold! However, he lived the rest of his life as a mysteriously wealthy man in 
Bogofa, a cit/ he founded in 1538! 152. He retired near his hidden “bank”, no doubtl He and his men could sneak into the 
mountains and make "withdrawals” whenever they wanied! Pretty si, huh? 153. !!! 154. KISSI 155. Hut Il still need 
the missing contract between the conspirators to prove that Ì own Eldorado, or the gold will belong toColombial 156. Then 
get this — when Quesáda died in 1579, he willed all his papers to the convent of Santo Tomas of Bogota! 157. AHAI 
158. To Bogoia!!! 159. Das ist qut, fraulein, but could you get some fresh pretzels before you go? 


160. Vài ngày sau, trong một nữ tu viện c‹ ` 1ai. Xin lỗi, thưa quý ngài — chúng tôi Ẳ ;s2 Tai sao vậy, . 
những triên dốc của cao nguyên Cundinamarca / không bao giờ cho người ngoài xem kho / thưa Mẹ Bề Trên? ˆ 
phía trên Bogotn,... ._._ ` ˆ. À lưu trữ của chúng tôi! _ đun 
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164. Cháu dám cá tên trộm này là nhân viên 
Í nhà băng Welser! Nó đánh mắt món đô 
cướp được khi tàu Dukatenese bị chìm! 


Tv : Í 





163. Vì sách có viết răng vào riăm 1580, một 
tên trộm cải trang đã ăn cắp một thánh tích 
bằng vàng mà nhà sáng lập vĩ đại thành phô 
Bogota đã giao phó cho chúng tôi 


166. Thưa Mẹ Bề Trên, ` 
con có một ý kiến! Nếu 
con trả lại thánh tích 
này thì sao a? 


167. Ơn phúc của Chúa! Thẻ bài của 
Quesádall! Chúa ban phúc cho ông! | 
Dĩ nhiên là kho lưu trữ mở rộng cửa 
lu cho các ông đói 


169. Bác Scrooge ơi, bác 
rộng rãi khác với bình 
thường quá! Dù sao món 
| đồ đó cũng là của bác theo 
| quyền hưởng tài sẵn thu hồi } 






170. Đó chính là lự 
do làm bác muốn 
xiu đây! Nhưng 
bác mong là sẽ 
được đền bùi 

qunN 

















_171. Và thế là bắt đầu một 
cuộc tìm kiêm qua sách vở . 
và giấy tờ đã bị bụi bặm bao 
_† phủ từ gần bốn thế kỷ! | 










177. Có lẽ tụi cháu tìm ra được cái gì đó! Tụi cháu 
thấy mấy cuốn sách dày có ghi “Quesáda"! 


| 178. Ê! Bản viết trên giấy da này là gì đâ 


174. Một con nhện từ năm 
x1587! Dễ thương quá hả? 


75. Đúng vậy! 


172. Tiền cho nhà nghèo trong 
năm 1563... biên lai đèn cây 
năm 1598... Ahal 


cháu đan 
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180. Several days later, in an ancient convent on the crags of the Cundinamarca Plateau above Boqgotla— T61. l am SOrry, 
sefor — we never allow outsiders to view our archives!l 162. Why is that, Mother Superior? 163. Because ï† is written that 
in 1580 a thief in disguise stole a golden relic entrusted to us by the great founder of the city of Bogotal 164. [ïI bet that thief 
was an agent of the Welser! He lost his booty when the “Dukatenesel"sankl 165. Yes.. 166. I have an idea, Mother 
Superior! What if I return that very relic? 167. Madre di dios! The Quesáda plaquel!! Bless you sefÐorl Of course the archives 
are oDpen to youl 168. Graciasl 189. That was unusually generous of you, Unca Scroogel After all, that qolden gqeegaw 
was yoUurs, by right of salvagel 170. And thats why I feel faint! But I hope itI pay off! ƒ71. So begins a search through 
books and papers coveredl with the dust of nearly four centuries!!! 172. Poor box donations from 1563... candile receipis 
from 1599... Ahal 173. What? What isit? 174. A spider from 1587! Cute,huh? T175. Precious! T76. How are you 
kids doing? 177. We might have something! We found some thick books marked "Quesáda"! 178. Heyl Whats this 
parchmeni?! 
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ˆ Ã. ïô 6N 


ˆ 179. "Thöa ước thành phố Tung PB: 8l z: net | 
si h E95z- ằal 181. Ô, tôi rất lầy làm tiếc! Giờ này thư 184. Bản hợp động này 
Eldorado”!!! Bản hợp đông đâyrôi| | văn phãi đóng cửa! Trở lại sau nhé! sẽ cho ta quyên thừa 


180. Bác Scroogell! Š 


hưởng thành phố 
-_ Eldoradol 


\ 


187. Giờ học trong thư viện đã hết rồi, chàng | F2 Ha ha.ha. 
vịt cạp a! Tạm biệt! ha-haaaal 





194. Cháu đoán là họ đã cho các cô 
nữ tu dùng quá nhiêu cà-phê 
Colornbia(*) nguyên chẩt 


















195. Bác Scrooge, tụi 
cháu đã tìm được bản 
| hợp đông! 
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£97. Cô...Ơ... tụ Sĩ 
kia lầy mắt rồi! 






793. Chuyện 
quỳ quái gì vậy? 





201. Ê— gã có bộ râu kia! Ta không biết mi tính toán. 


199. Có dì mờ ám trong | 
gì trong bộ đồ cải trang này, nhưng trả cuốn sách ¿ 


chuyện này! 








- S:-~.. - 
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179. 'Capituiacion da Eldorado”!!! It's the contract! 180. Unca Scroogel!!l 181. Oh, lam sorry! The library is closing for 
today! Come again! 182.7OWI 183.SLAMI 184. This contract will give me a claim on Eldoradol 185. Er.. V6s... Sister? 
186. What the— 187. Your study-hall time is all run out, ducky boy! Toodle-ool 188. Bwah-ha-ha-ha-ha-haaaal 189. !!!I 
190. BOING! 191. BOINGI 192.SWISH!I _ 193. What the Sam Hill was that allabout?! 194. My quess is they're giving 
the convent girls too muụch of that 100% Colombian coffeel 195. Unca Scrooge! We found the 
ContractÍ 196. Where? — 197. That... er.. nun tookit! 198. Hm.. 199. Something is fishyaboutthisl 200.1 201. He 
TP Ha Si the beardl ! don † know what you re up to in that disguise, but hand over thatbookl 202. >GASPI< 203. BIFFI 








(*) Colombia là một trong những nước xuất khẩu cà-phê nhiều nhất thê giỏi, nổi tiếng với chắt lượng cà-phê ngon. 


| zos. Ô không! Chuyện 
này chắc phải xảy ra| 
' một ngày nào đói 






207. U-ô! Me Bề Trên ơi! 


213. Đó đâu phải là “xơ”! , 
Nó là một tên trộm cải 
trang đói 


%, ( 
ỶÌ k 


206. Chủ Donald của 
tụi mình — đánh| 
nhau với một nứ tul 


214. Lại nữa! > Ôôôi!< 
Cứ 400 năm là lại như vậy! 


215, Nhàm chán 


“216. Hắn ly được hợp đồng 
thành phô Eldorado rồi! 


_ 219. Đây là cơ hội duy. 
nhất của mình! 


226. -Bá kể thê nào, ta không thể để 
Mc Duck cỏ bản hợp đông trong tay! 





205. Oh, nol lt waS bound to come to this 
someday! 

206. Guj? LIinca Donald — in a fight with a 
nun! 

207. Uh-oh! Mother Superlor! 

208. Oh, no, no, that's not one of our girls! 
They learn much better siyle than that in 
their Judo classes! That's an impostor! 
209. Hmm... 

210. BAMI WHACKI 

211. Give me that book, or llÍ— 


: Ỉ Y ”22g. ÁÁÁ! 
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212. WONKI 


213. That's no nun! It's a thief in disquIsel 
214. Notagain! >Sighl< Ever/ 400 years 
is the same thing' - 
215. Monotonous, eh? 


218. That thief has the Eldorado contract! 


217. Drat! Thatyoungtwitis too fastformel 
218. Stopl Thiefl 

219. This is my only chance! 

220. >Gulpl< 

221. >WUufl< 


208. Ô không, không, đây không phải là cô gái 

| của chúng tôi! Họ học thê đánh trong lớp. 
Judo hay hơn như vây nhiệu! Đây là một kẻ 

giả mạo rồi| 


_ 217. Khi thật! Cái thằng nhỏ ngớ | — 3 
ngân đó chạy mau quá tai ; 










——_— 


” h .. 


1211. Trả lại ta cuỗn sách ,¿ 
nêu không lạs6.. ý 





Dừng lại! 
218'1, ĐỒ ăn cắp! ở 


zZ) | : 


225. Bác Scroogel Cháu 
lây được hợp đông rồi! 













` 
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222. Gotchail 

223. FLOP! 

224. GRRRI 

225. Lincle Scroog6l Iqotthe contract! 
226. Nomatter whal, Ican †letMc DuckK 
ge† his hands on that contract! 

227. CHOP! 

228. Yikesl 

229. CREEEAK! 


230. ! 
231. HIIIIIPPPF.. 





—=— —— = m“.— 





229. Ai dal Bá Scrj! 
J | Bá gít cháo (**)1 Hừửừi 


— 7 


242. TỐt hơn mây châu nên nghĩ ra điều 
gì đi! Bác cá là cánh tay của chủ Donald 


đang rã rởi kial 


\ 








248. Lcl Mong là ta đập vào đổ 
phân mêm của tảng đái <5 





232. >Oodl 

233. SNAF! 

234. Hllp! Wht du ah du nw! Hip! 
235. Horros! Nephew... hold on! In 
comingq!!1 


236. Unca Scroogel! Waitl You can †t — 
237. Owl Owl vê Uhl Arg! 

238. Sieady, nephew... steadV!. 

239. Gah! Uncl Scrj! Yr kilin mih! Hn/! 
240. dus†t another few feet, nephew, arid 
everything will be all right! 


(*) Cứu! Tui nhải làm gì bây giờ? Cửu! 
(**J Ai ca! Bác Scrooqe! Bắc giúp chảu! 





240. Chỉ vài bước nửa thôi, | 
cháu ạ, và moi sư sẽ ôn thôi mài 





c TT : 
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243. Tui châu 
đang lo đây chửi 


“15, Em _——- 


250. Được rồi! Nếu chú 
Donald bö đâu dây kia 
ra, chủ sẽ đập vào vách 












234. Cú! Tu phả là gì bây 
giờ? Cúil (*) 
T ƒ: 


_—_.. m.- 


287. Ôi! Ối! Uil 
Uil Aaal  „ 














——___——— 


244. Khoan đãi Minh đã không 
tính đên sự tương tác của lực 
căng dây đôi với trọng lượng! Á 


F Z 





dây... 







đá ở đây! 





241. Therel >Whewl< That was closel 
242. You kids better think of something!l 
l'lI bet Donald's arms are hurting like 
all-qget-outl 

243. We re already working on itÌ 

244. Wail! We didn† calculate the co- 
efficient of rone stretch due to massl 
245. Hightl Quick — reinterpolate that 
Sine curvel 

246. Uh-ohi 

247. SNAP! 

248. >Gulp!< ! hope I hit a soft section 


235. Kinh khủng quái 
Cháu ơi... năm chặt nhel 
| Bác đên đây!!! 


. : I | 
= T = 
: Đụ `) .. ứ 228. Rảng lên, 


241. Đói >Phùl< 
Suýt chút nữal 





251. Mình cần 
vài thứ đô đệm, 
một cải thước 












236. Khoan đai 
Bác Scrooge! Bác 
không thê... 
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Guaả bóc ĐC 


245. Đúng rồi! 
Mau lên — vẽ lại 
đường sin đi 






254. Ô không! 
' Tiêng gì kinh 
khủng vậy? 


258. Trễ quá rồi! 
( Chú Donald đã. 
rdi xuông vực! 


Of rockl 
249. ZOW! 

250. Got it! lf Unca Donald let's qo of 
the other rope, he Ïll impact here on 
the cliff! 

251. We need some padding, a tape 
rneaSure... 

282. ? 

253. WHUMP'! 

254. Oh, nol What was that awful 
sound!? 

255. It's too late Unca Donald fell into 
the chasml! 


— W/.W\( 256. lỞ... 
vào đâu vậy? 





_ Lát sau--- ) 





267. ...đến Guiana thuộc Anhi 


265. “Federmann, chuyên viên ngân hàng, lập ra nhà 


tớ không thấy gì cải Chú ấy đập h2 _ 
A09 Si 
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260. Điều đầu tiên các nhà thám hiểm 
nhát trí làm khi họ bắt ngỡ gặp nhau ở thành 
phố Eldorado là tông khứ dân da đỏ Chibcha 
và vua của họ, người Đàn ông Mạ vàng... 


















262. Sao châu 
biêt như vậy? 





263. Không có 
gi... đọc tiệp đii 









| 264. Cả ba đệu có tội danh đào nhiệm 
| nên họ biết rằng yêu sách của họ về số 
' vàng sẽ không được tồn trong — trừ khi 


_18 


257. Cạy chú của tụi cháu ra khỏi con lạc đà đó trong 
lúc ta trở vê tu viện để nghiên cứu bản hợp đồng này! 





ho tạo thê ' 'chân vạc `Ì 





266. Một nhân viên 
ngân hàng, một luật 
Sư, một người lính! 


bảng Welser ; Quesadá, luật sư, soạn ngay một chứng từ 


267. H ư 
hợp pháp ; và Belalcázar, người chỉnh phục, ra lệnh cho ọ tự xưng là vua của thành 


phố và là chủ nhân của số vàng qửi 





268. Nhưng giờ thì ta sở \ 269. Bácđãbö qua một chitiêtnhö— 


hữu nhà băng, ta cũng . & còn phải tìm ra cái “ngân hàng | 


đã mất tích” của mình nưal 


SỞ hữu luôn sô vàng đói | 








256. L. : don 'tsee an vthing! Where did he | 


hit? 

257. Pyyouruncle outofthatllama whilewe 
headbackto theconventandexaminethis 
Contracti 

258. >mhHífl< 

259. Shortly— 

260. The first thing the explorers agreedito 
dowhentheymetunexpectedlyatEldorado 
was drive offthe Chibcha Indians anditheir 
king, the Gilded Man... 

261....†o British Guiana! 


binh lính TP tác với nhau!” 





Nhóm này hay ài 
>rùng minh< 


E..x= 





262. How do yoU mm OW that? 
263. Never mind... keep reading! 

264. All three men were quilly of deserting 
their posts, so they knew their claim on the 
goldmightnotbehonored—unlesstheyhad 
ananglel 

265. 'Federmann, thebanker, establisheda 
Welserbank; Quesáda, thelawyer, wrote Lip 
a legal charter;and Belalcázar, theconquis- 
tador, orderedl the soldiers to cooperate!” 
266. A banker, a lawyeranda soldier!l Wotta 
team! >Shudderl< 





. 270. Cái thẻ bài vàng đã 

nói cho chúng ta điêu đó! 

“Ở nơi cao nhất của các 
hồ linh thiêng!" 





trong nhà băng! Tuyệt thật! 


271. Chúng ta sẽ mướn một 
số thiết bị đào xới trong 
thành phỏ, và nơi dừng 

chân kê tiếp Sẽ là — 
Eldorado!!! 


267. They namedthemselves the lords of 
the c¡ty and owners of the gold deposited 
Intheirbankl Brilliari! 

268. Butnowlown the bank, Ialsoown the 
gold! 

268. You ve overlooked on smail detail— 
you stillneed to find your lost “bank”! 
270. That gold plaque told us that! “Atthe 
hiqghest of the sacred lakes!" 

271. We lirantsomediggingequipmentin 
town,andournex†stopwiliba—Eldorado!!! 
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272. Sáng hôm sau, một 
chiệc xe tải nhét đây vịt 
và xe ui lăn bánh rời. 
Bogota — nhưng còn lâu 
mới tới con đường chính 
dân đên thành phô vàng! ‡ 


'Ó '\)_ 
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282. 





/ 287. Các ông sẽ thích 
nó mài Bản hướng dân 

( khách du lịch đến bảy 
thành phố của Cibolal 











of gold! | 
there for dlirectlonsi 
leusacá? 








279. Teusacá? Bọn cao bồi Mỹ các anh hẳn đang theo đuổi 
cái thành phô vàng ngớ ngẵn äy! Mọi người ở Colombia 
đều biết rằng đó chỉ là truyên thuyêt thôi! 


IRh 


ý 283. Khi ông đề nghị coi quây cho tui để tui đi mua 
( bánh mì thịt, ông đâu có nói sẽ xía vào lĩnh vực của 


288. Thử rồi! 
Không thể tìm 
được ngay 
cả một vùng 
ngoại ô của đất 
Cibola nào hêt!, 


The next morning, a duck-laden 
273. Here 5 the lake on the map shown as highest in altitude! But is there a road to that remote region? 
275. TOUHIST GUIDE 
278. Sol Lake Teusacá, is ¡†? 
In Colombia knows that's only a legendl! 

bank... or... treasure map you must have boughit back to the crook who sold it to you!† I uuuurge youl 


273. Đây là cái hỗ mà bản đồ cho biết là ở độ cao cao | 
nhât! Nhưng không biệt có con đường nào dân tới | | bạn! Anh có thê chỉ tụi tui đường 
vùng xa xôi đó không? n n đền hồ Teusacá được không?„- 


: NT ,, T 
2 h ` À 





277. Chúc một ngày tốt lành, anh 


bà S 2“ . 


w. 





cm 


278. Ra thê! 
Hỗ Teusacá hả? 


{ k 
1 “ em ø 


“ mm 


274. Dừng lại hỏi đường coil 






=— 







281. Nè, cao bôi, lời khuyên của tui cho bạn là bán lại 
bất kỳ nhà băng... dd... bản đồ kho tàng nào bạn đã 
mua cho tên lừa đảo đã bán nó cho bạn! Tui 
khuuyyêên bạn đói 


`... k| \ 


284. A hai Các ngài cao bôi săn vàng Mỹ, tui hiểu! Tui | 
có đúng những bản đô kho tàng thứ thiệt 100% mà 


tui! Cút đi! các ông cân! 





289. Mây Ông gặp ⁄ 290. Tới đó rồi! 
may rồi! Hôm Làm rôi! 

nay đặc biệt — 
những mö vang J/ 291. Không, tui tui 


| được chôn giãu đang kiếm thành 
Của người lncal í 





293. Bỏ chuyện 
đó đi! Hãy 
cho tụi ta biết / 
đường nào 
đên hỗ 








292. Ô hôi Chính 
_ người Đàn ông Ma 
Vàng! Tui biết địa chỉ 
ông ta Ở... ở... Guiana / 
thuộc AnhI 








Teusacál 
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phô Eldoradol 





KV Š¬- )- 
"¡B25 “..‹. BỊ UV, ÀGốC TC ).2)(. 
truck and bulldozer trundies out of Bogota — but not quite yet on the high-roadl to the city 
274. Sto 
276.RMhMRMRM 277. Buenos dias, amigo! Can you direct us to lao 
279. leusacá4? You gringos must be chasing after that silly gqolden city! Everyone 
280. Ho ho hoi lt is to laughl 281. My adVvice to you, gringo, is to sell whatever 
2B82.HEY!I 283. When 


= 


you offered to waich my stand while ! grabbed a burger, you didn'† say you were gonna horn in on my territory! Serambol 
284. Ahal Some gringo treasure hunters, l seel I have just the 100% authentic treasure maps you needl 285. Hmm.... 
286. MAPS TO LOST TEMPLESI 287. YouTll love this! A visitor's quide to the seven cities of Cibola! 288. Tried that! 
Couldn't find even one suburb of any Cibola!l 289. You re in luckl Todays special — the hidden gold mines of the Incas! 
290. Been there! Done thai! 291. No, we re looking for Eldorado! 2923. Ohol The Gilded Man himself! I have his home 
address ímn... ín... British Guianal 293. Forget itl Just tell us which way to Lake Teusacá! 294. EL PHONO BOOKO 






299. Núi non lởm chởm cao ngất và vực sâu thăm thắm cũng 
không cản được đường đi của Scrooge MeDuck đên Eldorado! 
| Vài ngày sau của chuyến đi, chúng ta gặp lại bác cháu nhà vịt 
trong dãy núi Andes (nhưng chưa bị lạc), lăn bánh qua những 
| triên núi sắc cạnh và cao ngất ‹ của miễn QC Cordillera... 


301. Trong lúc 
đó, tít trên 
cao... 


295. Teusacá? You gringos must be 
chasing after that silly golden city! Ev- 
eryone in Colombia knows thaf's only a 
leqend! 

296. Ho ho hol lt is to laughi 

297. Never mindl! II find the stupid lake 
myself! Donald — wipe that book off 
your face and start driving! >Snortl< 
298. SPECIAL LOST MAPS TO FOUND 
TREASURESI CHEAFT! 


295, Teusacá? Bon cao bội các anh chắc đang theo đuổi cái 
'Ì thành phố vàng ngớ ngấn ấy! Mọi người ở Colombia đều 
biết đó chí là truyền thuyết thôi! 


296. Hô hô hôi Tức cười quá đii 


Ứ :o2 Lão Scrooge khôn khối Địa thế này 
quá nguy hiễm đôi với chiêc xe tải kênh 
càng như Vy: Mì bắt cú lúc . một 







298. The hoat Sierra and deepest bar- 
ranca are not enough to bar Scrooge 
McDuck's road to Eldoradol Several 
days travel finds the ducks again ¡n the 


Andes (but not yet lost), trundling 
over the lofty spine of the Cordiiilera 
Oriental — 

300. CHUG CHUG CHUG 

301. Meanwhile, high above — 

302. Poor Scroogey! Thats very danger- 





304. Ô không! Trời ơi Nhìn j 
( kìal Thật khủng khiếp! 


¿ 297. Không saol Ta sẽ tự tìm ra cái hỗ ngớ ngần đó! } 
>»Donald, hãy vứt cuôn sách trên mặt cháu và bắt đầu lái j 
: đi HỌC 


ĐẮC BIỆT! 
ù BẢNĐÔ ` 
¿ THẤT LẠC GIÚPÍ 
 Nghớy KHOTÀNG!| 





_ 805. Ta đã >hựl <. 
đúng! 








ous terrain for such a huge truck! Why, 
at any moment, a giant boulder could 
fall and knock them right off the ladge! 
303. GLOMGOLD ENI. 
304. Oh, no! Oh my gosh! Look at that! 
Horrors! 
305. l was >unghI< rightl 
306. GLOMGOLD ENT. 

(Xem tiếp tập 62) 
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GOOPFY 


_ Cô bé Người Tuyết 





Người dịch: VĂN THẮNG 


















7 : Xinlôiông...ôngcóthâycôemho 
2 —. =\ Detty của tôi đâu không? Trước giờ tôi 
ít 1Ñ chưatừng gặp côtanhưng cô nói răng 


j ÍL. —_P A. ' = 1# % *s Ã 
`« ` cổ đội chiêc mũ lớn màu đỏ ấy! 


2. Có lẽ cô ây đang \_)“. 
lây hànhlýởmột |) |+ 
trong những toa 

xe chở hàng! 





— 





'/⁄5.Khi thật! Ở đây chắc A6 6. Nó kìa! Ở đằng kia kìa! Lẹ lên, nó sắ x 
chắn có rất nhiều : nói rồi đấy! : 2 di k ế — |: 
4 j \ì001lïR 


người! Hy vọng mình Lưới ¬-x*s+.-a Ý«@ 
` có thể tìm được cô ta! M7 ¡ | xà 


¬ 


kz =— 
"—— 
-_— 
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9. Chời đât! Thú vị thật! Nhưng 
mình nên tiêp tục tìm kiêm Betty! 


⁄ Vâng, thưa quí ông quí bà nhà báo, " 
sự thật đúng là như vậy! Tôi, Victor 
Người Chiên Thắng, một mình bắt được 
tuyết sơn nhân huyễn thoại này, mà 









. EXCUSe me... have you seen mu 4. Ề -ÄPEI LIV 8. Yes, gentle men and women of the 
cousin Betty? Ive never met her be-  YETII press, iÌ is truel I, Victor Victorious, 
fore, but she said she'd wear abigred 5. Durn! There shore are lots of people  have single-handedly captured the 
hat! here! ! hope l can find her! fabled abominable snowman, also 
2. Maybe she s getting her luggagefrom 6. There he is! Over therel Hurry up, known as the Yetil 
one of the back carsl he s going to talk! 9. Gawrshl How excitin'! But I better 


3. DUCKBURG 7. >Ulpi< keep lookin' for Betty! 


711. Mình nên tìm ra cải giỏ c¡a TC ` 12 À| 
mình cho lẹ! Mình không muốn JZ£ Đây rôi! 
@. lổ cuộc gặp ông anh họ S90, HN  R »n— 










l Í:4. Một chiếc mũ đỏ! Phải cô đó 
“không, Betty? Tui đây... Goofv đây! 


¡3. Vẫn chẳng có dấu hiệu nào của Betty cả, 
vậy mà gã hướng dân kia nói 
„xe chở hành ẤP) đi li này! 


16. Chời ơi! 
Tôi cũng rât vui khi 
gặp cô, Betty al 


¡7. Betty, cô biết đấy, tui 

CÓ nghe nói tới hạng về 

tiết kiệm, nhưng như thế =<ã 
này thì tức cười thậi £ 





F1. Các bạn ạ, lỗi này dẫn tới chỗ 
| Người Tuyết nè! Chắc chắn các bạn 
sẽ phải kinh ngạc cho mà xeml 





| F tọ Ônga anh họ Gooíy - 
Ỉ lÑv- / | Ổ đâu ta? >Õil< 





| Sen 
Ẩ= 
Sa ` N2 
10. Speakinq of Betty — were this way! ¡ng Coriomy class, but thịs is ridicu- 
I1. fd better find my baq quickly! I 14. A red hat! ls that you, Cousin Hety? — lous! 
don'† want to miss meetinq rny cousin — Ífs me — Goofl I8. Right this way to the Yelti, my 
GoofVl 15. Urg-eeta? friends! I[m certain you Tl all be as- 
12. Ah! Here ï† is! 18. Gawrshl lfs nice ta meet you, too, — toundedl 
13. StiI no sign ö' Betty, but thatcon.  Betty! 19. Where could cousin Goolfy be? 


ductor fella satd the baqqgage cars 17. a, know, Betty, [ve heard of travel- >Šigh!< 


SWSY 2o. Ôi! Con quái thú bằng cách nào đó 
mm: đã xông chuông mật rồi! 
ˆ ØI. Tránh ral Người | 
Tuyêt xông chuông 
là một tin lớn đây! 










23. Tui có thể hiểu được vì sao cô cứ 
,nhìn-quanh như vậy, Betty a! Đi xa 
nhà chác chăn ve Sẽ 
là lạ rôi! | 


26. Chúng ta sẽ ngồi vào bàn ngay \ ““XI@MBNW 
bây giờ và ăn một chút! CS: 















_ 






30. Nhưng bây giờ 
tui nhận thây chúng 
_ ta có rât nhiều điễm , 
` tương đồng! Ực! ⁄ 


1}. 


(/ 
ù 












20. My word! The beast hassomehow 24. Grrowl! 

escaped! 25. Hey! Where are muh manners! You 
21. Gangway! An escaped Yeti is bịg — must be starved after that long tripi 
newsl 26. We re qonna sit down righ† now and 
22. Meanwhile — have ourselves as bite! 


23. Ah kin understand you lookin' — 27. Ugh? 
around like that, Betty! l†t shore must — 28. LA PETITE EAIEHY 
be strange bein' so far from homel 29. Ya know, cousin, when | saw you, l 


3i. Nó chưa thể chạy xa được! Chắc 
chăntôi có thê tìm đượcnómàkhông cân 
đên sư giúp đỡ của cảnh sát địa phương! 


: ố5, Ấy! Phong cách của mình, 
-_[ đê đâu vậy? Hăn cô phải đói 
=—\ lắm sau chuyến đi dài đó! 


29. Cô biết đấy, khi gặp cô, 
tui đã nghĩ vẽ cô khác xa kìal 






thought maybe you were kinda differ- 
enti 

30. But now Í see we got a lot in com- 
monl Yumi 

31. l† couldn't have gone far! lm cer- 
tain I can find it without the help of the 
local police! 

32. LA PETITE 


- 88. Trời ạ, nó kìa! Lại còn đang ngồi ăn 





S: ,cJ 2 BE =——=TT| 
34. Bình tĩnh nhé, anh bạn! Tôi, Victor Người Chiến ^^ 
Thắng, đên bắt lại Ƒ n: 









như heo với gã lạ mặt kia nửa chứi 





41 so cừ 


4ï. Tui rất tiếc về chuyện đó, 
Betty a! Một thành phô lớn như 


F. 5. Ông nói dì? Ông 
muốn bắt Betty à? 





Ji 37. Đừngtới gần quái Nênh 


bằng mười 
người đây! 


39. Cái này sẽ 
dạy cho ngươi, 
một bài học, đổ j 
_ bắt nạt to xác!- Ä 


Chiến Thắng! 


Duckburg này thì đây rẫy 
nh nhưng tên điên! 


33. Heavens, there í† is! And ít's making 

a Dịq oí Itself With that stranqe man! 
34. Stay calm, citizen! I, Victor Victori- 
0US, have come t0 recapture the Yetil 
35. What d vuh say? Yuh want ta capture 
Bett/? 





36. Grr! 

37. Don †t come too closel II has the 
strength of ten meni 

38. Where do you qget off trying to cap- 
ture muh cousin, you... you cousin- 
napper! 





42. Cười lên nào, ông Người _ 






Người H2 đây! 


38. Mi ở đâu đến bắt CÓC em ta 
hả, đò... đồ bắt cóc! 


43. Thật là Đề: 
nhục nhã! /qU +1 


39. - ThÍS Iị lich va, va Big bully! 
40. CRASHI 

41. I shore am sorry 'bout that, Betty! 
lIs just that a bíq city like Duckburdq 
full o'` all kinds o' lunaticsi 

42. Say, cheese, Mr. Victoriousl 
43. How humiliating! 


44. Tuy vậy ở đây cũng có những thứ rất tốt! 
Ví dụ như ở chỗ cô chăc không có những 
cửa hàng bách hóa như vây đâu! 


/Ílƒ CA HÀNG BÁCH HÓA 
“+\ TÔNG HỢP DUCKBURG 


———— 


——= 


-47. Chời uii May là mình hồng _ | € Nào, Betty! Tui sẽ chỉ cho cô xem `- 
giàu có chứ không thì sẽ tiêu ¬_ một trong những nơi mà 
hết tiên ở đây mãi! 


` (5! Kìa, đẳng kia kìai  VỚF lứ Chuyện này là nghề của u, 
Vui lắm! Cô sẽ thấy! || Betty ạ, do vậy đừng cảm thấy = 
=` == 7x : : | — )) 


khó chịu nêu tui hạ được côi 





58. Đúng rôi đó, Betty! 4J/ 7 6! Tròi ơi, Betty! Cô phải 
Tui là ông thây khá | hạ tui nặng vậy ha? 
đây chứ, hả? 









_— Š - : £ ị 
. C-( ID FA<<a ca 


44. Butthere's good thin 





gs heretoolLike  muh favorite piaces — the arcade! 57. Eeep! Eepl 
fer instance, bet they don't have malls — 50. Drkl Drki 58. Way ta go, Betty! Guess l'm a 
like that 'tủn where you come fromi 51. There, therel It's funl! You'll seel pretly qood teacher, huh? 
45. Grg? 52. PINGI 59. DING! DING! 
46. DUCKBUHG MAIL 53. WHIRRI 60. DING! 
47. Gawrsh! It's a good thing l aintrich — 54. GZ/AP! 61. Gawrsh, Betty! Did yuh have to 
or l'd spend all my money in herel 55. CHOOONG! beat me so bad? 
48. >EEKI< 56. !'m kinda a exper† on this one, Betty, — 62. Eeepi 


49. Cmon, Betty! Ah'll show yuh onea so don† feel too bad íf I beat yuh! 


W/S3. Ôi chà! Tui nghĩ: rằng mình 
nên vui mới phải vi chúng ta có rẫt | 
nhiêu điểm giếng nhau, „ty ài /Gð “Z 


y 66. Tớ muốn hai người gập € cö em ho 
Betty của tới Cô ta 


rất đặc biệt E 7o; Chác chắn là cô % 


65. Này, Minniel 
E, Clarabellel 


Fe... `. 
l NT, NAY 1 69. Có lẽ cô ta đang Ở 
[| 68Hã?Côta 7 4| trong nhà vệ snh đây 3 
\ đâu rỗi kia? .. `¬- max“ SG lề Xà. 


đặc biệt rôi, Xu ðP 
nêu như cô ây 
giống cậu! _E 


683. Oh, well! Quass [siovid l3eEbe giad 
we have so much in common, Betty! 
64. Urk] 

65. Hey, Minniel Hey Clarabellel 

66. | want yuh both ta meet muh cousin 
Betty! She's reallV somethin' speciall 





73. Khoan đã, Bettvl 
Cô mà nói cho tui biết 
CỔ thích leo cây... 


s /4.....thì tui đa leo đua lên 

lấ trên với cô rồi! Chởời ơi, 
(W1 không có dì tuyệt vời bảng 
\ việc anh em ta có quá Á 

XÀ nhiều. điểm ! giống nhau 


B7. [m sure she is, GoofW, if shes any- — 71. Tha†'s your cousin? 


thing like youl 2. A little hai, isn't she? 

68. Huh?! Now where could she have 73. Waft, Bettyl Yuh should have told 
gotten to? me vuh like climbing trees... 

69. Maybe she s in the powder room! ?z4.....ld of raced yuh up herel 
0. There she is! Gawrsh, ain' it great we've qot so 


/much in com.monl 
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—  `VY N 76. Các cậu kêu cảnh sát đii 
75. Trên kiakìal  Ì _ DẦN hệ 48, Tôi sẽ cô cứu ông tai 


\ Nó đã bắt cái người JF 
`" kxyakaia 


. De 
^ ' 


j 77.Ơ... Betty? Cô có VỆ NI 


biết tên đó không? 


Ằ% #- —Ý” X. ' , r + 
= _ _ ct k- ã IẾC - .. L ° í Ờ ° 
` _ + . FJ.. TC = — ” _ k x °- ® “ . k s L4 - 
“_. - :cÿ.Ê- h>. ¬ Š 
=- ¬5—=_ ắ _— = .= —M x h : l 
: — — : ˆ ï S“Ì) VÝ hÖnn Ƒ D - : 
` =.-— .— - “ ~—.- «` Ẵ = Ề X¿ 4 : ' 
Sàn \ —_—— ——_'LŠi = Ũ ' s 4 . : 
. — — " Ẫ ' " tvÃ ®-- Ỉ 
Ũ ` — “# —P s-5 + == — =Ắ= Ï š ^.= Lc. , _ ©% 
z Í k ° ,*; : 
h F - .wy— - —-ễö` ..- Ề SỆ VU To ` 
F rÍ .=. — : s 2 
"ei ủ $5. —. s'HHP — - L ˆ_ —- 
ˆ- - Ạ= 1 ề ._. " T“ — b “SếL 
——————=S #7 =.= - 
L -AỶ. TẾ VU SG : Ỉ 
lJ = in Kì “ _— 
_ _ _¬ 
bà ~ _ % | 
. = kn = 
~ h— kh :X( _. Í ¬.Š - ỉ * 
Sc, ti, ¬ = F- h ad J ` 
F — h Ũ s _— = l 
LAN - Ũ ' .. + "`" 
Tả ` + + , k , : 
_- th ác: “ " 4. ` | ' 
%Ă &%- _ —M Jj Ề 4 
1k ._T = | h : = 
| =7? j/" Ỉ _Ÿ . ẩ "Ni 
ý k! . ` - -3 Nux T 
b ả ì › Ẳ 3 
4 ? . Ì 
Ì "“. 
- .i Š “ í Ắ l 
h 


TT 


_ 
ị 
ƒ" 


80. À, bây giờ tui hiểu rồi! Có lẽ hắn ta là 
bạn trai cũ mà cô không muốn nói 
chuyện nữa! Tui hiểu ri! 


8i.Nào..  |SS44 /s¿£ taxi Chởchúng | 
chúng ta sẽ đi ^^. tôvê số 5454 đường ‹ 
taxi về chỗ tôi // [“‹4 an Squalidl œ 


I1 bì 
=ï-_._ 1. “`: 
† 





75. Up therel lFs captured that stange 79. Yowlp! 
looking man! 80. Oh, now Ï qet itl He s probablyanold 83. TAXI 

76. You boys call the policel II ty to  boyfriend yuh don want ta talk tol Sav 84. Hey, cabbiel Take us to 5454 
save himi 0o morel Squalid Alley! 

Z7. UH... Betty? Do you know that quy? 81. Crnon — we tl take a cab*backtamy 85. Yowl 

78. EEEGI placel 86. TAXI 





ˆ _g8. Ghời ơi! Tui biết khu phố của j 
tui khá tệ, những 

đâu đên nỗi đáng 

sơ dử vậy! 


102. Eo ơi! Nhưng cô 
(_ có chắc là cô biết lái j 
không?! 


_ 


“T5. “ííT! q: 


—2-LrETL—T———T=——-- 


87. Drive yourself, Mac! † just qui 
88. GawrsR! I know my neighborhoodi S 
kinda bad, but it ain t that scaryi 

89. Yrki 

90. Don't worry about it, Betty! ï qotta 
feelin' vuh†l like rmuh housel 

91. TANI 

92. After them! Quicklvi 

93. ARRKI 


~(92. Đuổi theo bọn 
“chúng! Lẹ lên! 


— 
—_ 
ñ.ằo. 
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like stickin” muh head out the window, 
tool 

95. TAMI 

96. TANI 

97. POLICE 

98. VROOMI 

99. SCREECHI 

100. YEEGI 


90. Đừng lo chuyện đó, 
.Betty a! Tui có cảmgiác là cô 
sẽ thích nhà tui cho mà xeml 


94. Ha hai Cô giỗng 

hệt tui, cô Betty a! Tui 

cũng thích ló đầu ra 
cửa số nữal 





102. Chời ơi, Betty!\ 

Nếu như cô muốn 

lái thì chỉ cần hỏi 
tui thôi mài 





101. !!! 

102. Gawrsh, Bettyl lf yvuh wanted ta 
drive, all vuh had ta do was ask! 

103. Yeow! But are vuh sure yuh know 
how ta drive?! 

104. TAXI 

105. SCREECH 

106. CRASHI 

107. CRUMF! 

108. SMASHI 
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: 112, >> >6 2x 6 ——a ¡09. Ui chà, Betty ơi! Hăn cô là một 
——Ñ 60.- EO-- SỐ MÀ —==—}\`).- (| người mê tốc độ rồi! Nhưng chạy ` 
ma..._=-— như thê có lẽ hơi nhanh quá đối với 
: canh sát Duckburg đây! 










/15. Bộc..cô không ` 

nq...nghĩ là chúng ta 

n...nên dừng lại nói 
ch...chuyện với họ à?! 


114. Chét ! 
Khot ! Chét ! / 






120. Oi cái nón của _ : : = _ 121. Xin lôi, quí bài 
tôi! Đây là sự việc tốt Ì : J7” | Đó là chiễc mũ của em tôi! 
lành đâu tiên đến với ME 7/8 /\ ` - =. 
mình kê tư khi tới thành 4 _ leo 
phô Duckburq này! Ả 





¡23. Đây là nón của eml 
Em là em họ của anh nè! : 
Em là Betty đây! 


125. Không, không phải đâu,\ 
anh ngôc a! Đó là Người Ì_¬ 
Tuyêt! Tuyêt sơn nhân /j_ =Sé< 


124. Cô không phải em họ 
tôi! Kia mới là em tôi! 





109. Wow, Betty! Yuh shore are one S-S-SfOD and t†-t-talk ta em”?! 122. Gooly? 


fast cousin! Maybe a litle too fast fer 116. TAXI 123. IFs my hat! Irm your cousin! [m 
the Duckburq Policel 117. Oq? Befty! 

110. TAXI I18. TAXI 124. You re not muh cousin! That's muh 
1T11. POLICE 119. CRASHI COUSinl 

112. SCHEECHI 120. My hat! That's the first nice thing 125. No ifs not, you dopel Thats a 
113. EEE-EEE-EEEE! thats happened to me since l gotto  vetil The abominable snowmanl 

114. URKI OORKI URKI Duckburg! 126. Huh?! 


115. D-d-don t ya th-th-think we oughtaa 121. Sorn, lady! Thats muh cousin's hat! 127. OOKI OOK! OOK! 


“712g. Áp sát nó, bà conl 
Ta sẽ không để con vật 
ÀX_ đó thoát khỏi tay ta lân 

_ nữa đâu| 


/12o Khot ! 











131. Và rồi, sau một [ 
chuyên tham quan : 







122. Vui biết bao khi được biết 












thật dễ thương cùng [` cô em Betty thật của tôi! Ằ 


với cô em Betty thật [.. 





_ Hếy Em cúng 
ƒ 1 thây vui như vậy, 
4 anhGooíyal 
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Y8. Vui lên nào, Goof§yl }/1a9 Và nêu như ¬ 
Ông Victor Người Chiên _ Ÿ câu nhớ cô em Betty 
Tháng đông ý đến mọi thiệt _ [thì lúc nào cậu cũng có 
É - “VAN hại đã gây ra bởi Người thể đến thăm cô ây 
(137. Không hiệu AM Tuyệt đó rồi mài | mài 
vì sao trông ảnh $ m=— = : 
buồn xo vậy? „ 


















⁄ 4ï. ...nhưng thời gian tớ gặp gỡ Người Tuyết 
mới là niềm vui lớn nhất màtớ có được! Chúng 

tớ có rât nhiều 
điềm tương 


ÿ 140. Ô, không phải chuyện ằ 
| đó đâu! Y tớ là tớ thích cô 
em Betty, phải rồi... 








ïN. “XS 


128. After it. men! I wonT† let that crea- 133. l† was nice for me too, Gooly! 139. And if you miss your cousin Betty, 
ture escape me againi 134. Goodibyel vou can always go visit her! 

129. ERKI 135. DUCKBURG 140. Oh, it's not that! I mean, I liked 
/30. Gawrshl 136. Lookl Its GoofW! cousin Betty, all right... 

131. And so, after a lovely visit with his 137. Í wonder why he looks so sad? 14T. ...but the time l spent with that 
real cousin Betly — 138. Cheer up, Goofy! Mr. Victorious  there Yeti was the most fun [ve ever 


132. lt shore was nice getting to know  agreed to pay for all the damage done had! We had so much in commonÌ 
the real you, Betty! by the yetil 


VỊT DONALD 


Sửa ván sàn 
Người dịch: ĐÔNG QUỲNH 


4. Xondgl Hết còn 
vập bây nữal 





phải cần thận hơn 
khi đi quanh cải hộp đồ 
nghề của anh mới được! 





v1 
j. 


f1. TOCKI 3. BAM - BAM - BAM:! 5. You ve go† to be more carefUl walk- 
2. Dratted loose boardl! I' II fix youl 4. There! No more pratfalls! ¡ng around your taolox 


« Chịu trách nhiệm xuất bản: LẼ HOÀNG - Giám đốc nhà xuất bản Trẻ «Chịu trách nhiệm bản thảo: NGUYÊN ĐÌNH NAM - Phó TBT Thời 
bảo Kinh tế Sài Gòn s Biên tập: NGUYÊN TRÌ CÔNG sBia 1: ÂU VIỆT DESIGN. sIn 15.000 cuốn, khổ 20 x 28.5 cm tại Xi nghiệp in Lê 
Quang Lộc theo số đăng kỷ KHXB: 1031/31/CXB (ngày 22-11-87) và giấy TNKHXB 15/98/NXB Trẻ. In xong và nộp lưu chiều tháng 3-1998. | 


«Liên hệ quảng cáo: PHÒNG QUẢNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỷ Khởi Nghĩa, O1, TP.HCM. ĐT & Fax: (848) 8295742. 
Giá: 3.500 đ | 






















(6 Disney Enterpriset:, lne.., 
The Saigon Times hơn tác xuất băn 

với Nhà Xuất bản Trê 

Theo hợp đồng li-ãn của Walt Disnay 
dành cho Saigon Times 


hi 
Phát hành vào ngày 
23-3-1998 


sa =ES<SZ ^= 
Uới các hội Òuw4 


Hiệp sĩ Goofus 

Thi ra Goofy nhát cáy và vụng về của chúng ta lại là hậu duệ của một vị hiệp sĩ dũng 
cảm - Hiệp sĩ Goofus. Theo di chúc, Goofy sẽ được thừa kê toàn bộ vật dụng lúc sinh 
thời của hiệp sĩ sau khi hoàn thành các nhiệm vụ đặc biệt gỗm: nuôi cá băng một loại 
thức an do hiệp sĩ Goofus sang che và... đâu thương với hậu duệ của Hiệp sĩ Đen! Nuôõi 
cả thì được rồi, nhưng còn đâu thương”?! Hơn nữa, hậu duệ của Hiệp sĩ Đen lại chính là ` 
gã McGurk Cơ Băp to con, dữ tợn và hay chơi xâu! Vậy theo các em, GooÍy châp nhận 
đâu thương hay bỏ cuộc? 
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NMư €ai xe Baisy 
Tuy Daisy hay điệu đàng, đóng đảnh với Donald nhưng cô ta cũng phải di làm việc như w 
mọi người. Làm tài xế riêng cho cô Donna Dare, một nhà thám hiểu nối tiếng, Daisy phải 
chịu ý cô nay quả chừng (đầu được như ở nhà, hơi một tí là bãt nạt Donald ngay!). Chưa = 
hết, chuyen xe hôm ây Dalsy lãi chỡ cô Dare lên núi lại gặp bão tuyết... 


Vị vua cuôi cùng của vừng đât vàng (Phản cuối). 


Lòng đam mê tiên bạc của bác Scrooge thật là... hết ý kiến! Chỉ biết mơ màng về mội 
kho tàng ở tận đầu đầu bác ta cũng quyết chí lên đường, kéo theo Donald, ba đứa nhóc 
và một đoan xe cộ máy móc tôi tân! Phan này, bác Scrooge nhất định tìm ra Eldorado 
huyện thoại dù phải san bằng cả dây núi Andasl!! Chỉ khổ thân Donald! Đường đi núi 
non hiểm trở mà Donald câm lái! Biết bao lân họ giáp mặt với tử thân, biết bao lân cả bọn 


bược đi của nhà VỊ trên các hẻm núi cheo leo của dãy Andes 
đêu có lão bám theo góp thêm phân nguy hiểm cho họ... C8 GG.. 






